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FT1000-SERIES DISHWASHERS
LAVE-VAISSELLE DE LA GAMME FT1000
LAVAVAJILLAS SERIE FT1000

MODEL  ML-130250 COVERS ALL OF THE FOLLOWING MODELS
MODÈLE  
MODELO  

FT1000
FT1000-ER
FT1000-ER-BD
FT1000S
FT1000S-ER
FT1000S-ER-BD
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Funcionamiento y cuidados del
LAVAVAJILLAS SERIE FT1000

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

FUNCIONAMIENTO

PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA – REVISAR ANTES DE PONER EN FUNCIONAMIENTO

Figura 1

Figura 2

                
 Figura 3                    Figura 4
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                                  Figura 5                          Figura 6

                                       
                      Figura 7                  Figura 8

LLENADO DEL TANQUE

funcionar.
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POWER

Figura 9

NOTA: 

tanques).

LAVADO DE VAJILLA

STOP (rojo)

START (verde)

 

START

STOP

Figura 10               Figura 11
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Unload Dishes.

NOTA: 

12 minutos.

Vaciar canastos coladores, si es necesario

Carga
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Descarga

durante un minuto antes de apagarse.

TEMPERATURAS MÍNIMAS RECOMENDADAS

temperaturas apropiadas.

NOTA: 

mínima.

AJUSTE DE VELOCIDAD DE LA CINTA TRANSPORTADORA

LIMPIEZA

ADVERTENCIA   Desconecte la corriente eléctrica del lavavajillas y siga los 
procedimientos de bloqueo y etiquetado. Puede haber varios circuitos. 
Asegúrese de que todos estén desconectados.  

aproximadamente de 5 a 10 minutos.
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Figura 12



– 10 –

Sección para extracción automática de suciedad (si está incluida en el equipo)

Limpieza automática (si está incluida en el equipo)

1. 

2. 

3.  Close Master Drain

4.  Open All Tank Drains

5.  Tanks draining

6.  Clean and replace strainer baskets
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7.  No additional user intervention required

8.  Close Wash Arm Sliders; then close all doors-Press Enter When Done (Cerrar 

9.  Open Master Drain

10.  Close Tank Drains

11.  

Eliminación automática de sarro (si está incluida en el equipo)

1. 

2. 

3.  

4.  Open All Tank Drains-Leave drains open

5.  

6.  Tanks Draining Please Wait

7.  Close Master Drain

8.  Tanks Filling Please Wait

9.  
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Delime tank 

10.  Delime Cycle Running. Approximate Time Left: XX:XX 

11.  

12.  Open Master Drain

13.  Close all Tank Drains

(Tanques enjuagados 

Delime solution in tanks. 
Press Enter key to Drain and Rinse tanks
en tanques. Presione Enter para desaguar y enjuagar).

QUÉ DEBE HACER Y QUÉ NO DEBE HACER CON SU NUEVO LAVAVAJILLAS HOBART

ASEGÚRESE de que el agua tenga una dureza apropiada de 3 granos por galón o menos. 

RESTRIEGUE previamente la vajilla a fondo.

USE solo detergentes recomendados por un profesional del área química.

REALICE un ciclo de limpieza manual al final de la jornada, si se requiere; limpie a fondo 
el lavavajillas, enjuáguelo y séquelo, dejando las puertas abiertas. En el caso de máquinas 
equipadas con el sistema de limpieza automática, realice este proceso una vez por semana.

REALICE un ciclo de limpieza automática (si está incluida en el equipo) al final de la jornada 
siguiendo las instrucciones en pantalla.

USE solo productos químicos seguros de aplicar sobre el acero inoxidable.

NO utilice detergentes formulados para lavavajillas de uso doméstico.

NO permita que restos de alimento se acumulen al fondo del tanque.

NO use fibra de acero para limpiar los utensilios o la superficie del lavavajillas.

NO permita que objetos extraños ingresen a la unidad, especialmente contaminantes metálicos.

NOTA: 
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CORTINAS MODELOS FT1000S, FT1000S-ER, & FT1000S-ER-BD
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CORTINAS MODELOS FT1000, FT1000-ER, & FT1000-ER-BD

Figura 16
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PROGRAMACIÓN

FUNCIONAMIENTO DEL LAVAVAJILLAS Y PROGRAMACIÓN DE NIVELES DE SEGURIDAD

1. 
2. 
3. 

NOTA: 

Operador – O

Superoperador – SO
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Manager – M

Manager.

necesario.

NOTA: 

INSTRUCCIONES DE PROGRAMACIÓN PARA EL USUARIO

de su cocina.

START

STOP o BACK

POWER

LIMPIEZA AUTOMÁTICASELECCIÓN 
DE VELOCIDAD

DOWN o
MENU

UPENTER PANTALLA

Figura 17
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INDICACIONES EN PANTALLA DEL MENÚ

INGRESO AL MENÚ MANAGER

1. 

2. 

3. 

4. 
adecuado*.

NOTA: 

5. 

6.  

Manager.

7. 

PANTALLA ABOUT
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MENÚ ACTIONS

Be sure all personnel are clear of conveyor. Press button in upper control box 

mientras presiona Enter.) 
 

REVERSE JOG BUTTON

Figura 18

hora
MENÚ LOGS

Delime Counter

Error Log
en que se produjeron.
Statistics
siguiente información; Time of Operation (tiempo de funcionamiento), Run Time 

, 
y Fill Time (tiempo de llenado).
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MENÚ OPERATION PARAMETERS

NOTA: 

MENÚ PARAMETERS

Nombre del parámetro Descripción Posibles 
valores

Valor
predeterminado

Seguridad
requerida

Modo demostrativo de SO

1 a 12 
minutos

6 minutos SO

cinta transportadora
M

cinta transportadora
M

cinta transportadora
M

Cantidad en tanques 
sarro que se requiere por tanque.

1.0 a 2.0 0.05 M
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0 a 250 8 M

Concentración de 
compuesto químico 

1.5%
3.0%

3.0% SO

Modo demostrativo de SO

1 a 6 horas 4 horas M

Modo agua sucia

 
Existen tres modos diferentes. 

Change Required (se requiere cambio 
de agua) después de un tiempo de 

pronto) durante 5 minutos después de 
un tiempo de funcionamiento. Luego se 

puede

M

Tiempo de ahorro de 
energía

Luego de un período de inactividad 

mensaje Energy Saver On (ahorro de 

1 a 6 horas 2 horas M
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SO

presencia de bajas temperaturas. De 

M

SO

Acceso superoperador

requieran seguridad SO sin necesidad 

M

durante 15 segundos cada 15 minutos de 

M

mensaje desaparece.

M

Unidades de 
temperatura C

SO
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA   Desconecte  la corriente eléctrica del lavavajillas y siga los 
procedimientos de bloqueo y etiquetado. Puede haber varios circuitos. 
Asegúrese de que todos estén desconectados.  

COLADORES EN LÍNEA

LUBRICACIÓN

Motores

Motor de engranajes de la cinta transportadora

DRAIN PLUG

FILL PLUG

GEAR CASE

DRIVE CHAIN

Figura 19

Cadena de transmisión de la cinta transportadora
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Unidad de montaje de la cinta transportadora

LUBRICAR 
TORNILLOS 
DE AJUSTE

Figura 20
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Síntoma
Posible causa

NOTA: 

funciona después de 

START

1. 
(puertas abiertas).

2. La cinta transportadora puede estar atascada.
3. 

4. 
1. .
2. 
3. 
4. 

ADVERTENCIA   Desconecte  la corriente eléctrica del lavavajillas y siga los 
procedimientos de bloqueo y etiquetado. Puede haber varios circuitos. 
Asegúrese de que todos estén desconectados.  

5. 

6. Incorrecto suministro de detergente. Contacte a su representante de sustancias químicas.
7. 
8. 
9. 

1. .
2. 
3. 

representante de sustancias químicas.
4. 
5. 
6. 

7. 

Enjuague 
inadecuado

1. 
.

2. 
3. 
4. 

Operación de
enjuague continuo

1. 
.

2. 

3. 
técnico de Hobart.
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      Figura 21                            Figura 22

Los tanques no se 1. 
.

2. 
3. 
4. 

5. 
servicio técnico de Hobart.

6. 
de Hobart.

7. 
servicio técnico de Hobart.

8. 
servicio técnico de Hobart.

despacio

1. .
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. Baja presión en suministro de agua entrante.

COLADOR EN LÍNEA

Figura 23
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secador de aire 
(secador de aire para 

1. 
2. 
3. 

secador de aire
(secador a vapor)

1. 
2. 
3. 

muy baja.
4. 

Lectura en pantalla Posible solución

Door(s) Open 
(puerta abierta)
Tank Drain(s) Open

abierto)
Unload Dishes 

Name] (error en sonda 

1. 

2. 

3. 

por Hobart.
4. 

Check Water Level 
(revisar nivel de agua)

1. 
2. 
3. 

inspección.
4. 

© HOBART  2008


